
SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà çÄ óÄëÄï

1. Ç˚ÚflÌËÚÂ Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ó·‡ÚÌÓ.

2. óÚÓ·˚ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÂÏfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -
LIGHT. ñËÙÂ·Î‡Ú ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl, ÔÓÍ‡ ÍÌÓÔÍ‡ REPEAT ALARM - LIGHT Ì‡Ê‡Ú‡.

èêéëãìòàÇÄçàÖ êÄÑàéèêàÖåçàäÄ

1 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ BAND Ì‡ ÚÂ·ÛÂÏÛ˛ ÔÓÎÓÒÛ ˜‡ÒÚÓÚ.
3 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ TUNING ‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
ÑÎfl FM: ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
ÑÎfl AM (MW ËÎË LW): ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ VOLUME.
5 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.

àëèéãúáéÇÄçàÖ ÅìÑàãúçàäÄ

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO•ALARM•BUZZ (‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË) ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RADIO ËÎË BUZZ.
™ Ç‡ÊÌÓ!ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÒÌÛÚ¸Òfl ÓÚ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, ëçÄóÄãÄ
èêéÇÖêúíÖ, ˜ÚÓ ‚˚ Ì‡ÒÚÓËÎËÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÎË „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ì‡
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸.

2 èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ALARM 2 ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Îfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË ‚ÂÏÂÌË ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ (Ó‰ËÌ ˘ÂÎ˜ÓÍ ¯Í‡Î  ̊‡‚ÂÌ 10 ÏËÌÛÚ‡Ï.)

3 ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÔÂÂ‰‚ËÌ Ú̧Â ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ  ̧ALARM OFF/ON

™ Ç ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

NASTAVENÍ HODIN

1. Vytáhnìte PULL-TIME SET a otáèením nastavte správn¥ èas. Po nastavení
nezapomeòte v|dy PULL-TIME SET zatlaèit zpìt.

2. Ve tmì zjistíte èas stisknutím REPEAT ALARM - LIGHT. Hodiny zùstanou
osvìtleny tak dlouho, dokud bude REPEAT ALARM - LIGHT stisknuté.

PROVOZ RÁDIA

1 Stisknìte RADIO ON/OFF a rádio zapnìte.
2 Pomocí pøepínaèe BAND si vyberte po|adované vlnové pásmo.
3 Pomocí TUNING naleznìte va∂í rozhlasovou stanici.

Zlep∂ení pøíjmu vysílání:
Pro FM vysuòte úplnì spirálovou anténu a umístìte ji tak, aby byl pøíjem co
nejlep∂í.
Pro pøíjem vysílání AM (MW nebo LW) má pøístroj vlastní vbudovanou anténu.
Anténu nastavíte otáèením celého rozhlasového pøijímaèe s budíkem.

4 Nastavte si hlasitost pomocí VOLUME.
5 Stisknutím RADIO ON/OFF rádio vypnete.

POU\ITÍ BUDÍKU

1 Pøepínaè RADIO•ALARM•BUZZ (na spodní stranì) pøepnìte na RADIO nebo
BUZZ.
™ Dùle|ité! Pokud chcete, aby vás rádiov¥ budík vzbudil, NEJPRVE ZKONTROLU-
JTE, zda máte naladìnou nìjakou stanici a zda je hlasitost nastavena na dostateè-
nou úroveò.

2 Èas buzení nastavte otáèením èíselného krou|ku ALARM 2 proti smìru
hodinov¥ch ruèièek (jedno kliknutí stupnice je 10 minut.)

3 Budík zapnìte posunutím ALARM OFF/ON

™ Na horní stranì se objeví indikátor buzení 

• Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ò‡·ÓÚ‡ÂÚ Á‚ÓÌÓÍ
·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 50 ÏËÌÛÚ

• Ç‡Ë‡ÌÚ ÁÛÏÏÂ‡ - ˜‡ÒÚÓÚ‡ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓ‚˚ÒËÚÒfl.
4 óÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÏ‡Ú¸ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -

LIGHT. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÂÂÒÚ‡ÌÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒÌÓ‚‡ ˜ÂÂÁ 5 ÏËÌÛÚ.
5 ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF 

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë
Í‡ÚÓÌ.Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚
ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ!

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌÓÂ
• ìÒÚ‡ÌÂÌËÂ

• V nastavenou dobu se buï zapne rádio nebo zaène bzuèet budík. Budík se automat-
icky zastaví za 50 minut.

• Volba bzuèení - zv¥∂í v¥∂ku tónu pípání.
4 Pokud si chcete na pár minut zdøímnout, stisknìte REPEAT ALARM- LIGHT.Buzení

se zastaví a ozve se znovu asi za 5 minut.
5 Buzení zastavíte zatlaèením ALARM OFF/ON do polohy OFF.

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm, pískem a takov¥mi extrémními teplota-
mi, jaké mohou b¥t v blízkosti v¥høevn¥ch tìles nebo na místì vystaveném
pøímému sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, mírnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e tyto mohou po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál jsme sní|ili na minimální mno|ství tak, aby ho bylo mo|no 
snadno roztøídit na dva základní materiály: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu pou|ít, provádí-li demontá| odborná
firma. Obalov¥ materiál a star¥ pøístroj odhoïte, prosím, podle místních
pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

V pøípadì jakékoliv závady zkontrolujte pøístroj podle ní|e uvedeného pøedtím, ne| ho
odnesete do opravny. Nepodaøí-li se problém podle uveden¥ch návrhù vyøe∂it, obra†te
se na distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Nikdy se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit, proto|e v tomto pøípadì

ztratíte právo na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, aby nedo∂lo k úrazu
elektrick¥m proudem!

Závada

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

êÛÒÒÍËÈ

îìçäñàéçÄãúçõâ éÅáéê

1 ALARM 2 - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

2 RADIO ON/OFF -‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ
- ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË

5 ALARM OFF/ON - ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
6 VOLUME - Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡
7 BAND - ‚˚·Ó ÔÓÎÓÒ˚ ˜‡ÒÚÓÚ FM-MW (ËÎË LW) 
8 TUNING - Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
9 PULL-TIME SET - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ˜‡Ò‡ı
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ‚˚·Ó ÂÊËÏ‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
! éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ
@ ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ FM

ìëíÄçéÇäÄ ÅÄíÄêÖÖä (ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ)

1 éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â 3 ·‡Ú‡ÂÈÍË
(ÔÂ‰ÔÓ‰˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â) ÚËÔ‡ R6, UM3 ËÎË AA Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚
ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.
A : é‰Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ ‰Îfl ˜‡ÒÓ‚
B : Ñ‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡

2 Ç˚ÚflÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ˜ÂÂÁ ÔÓÂÁ¸ ‚ ‰‚ÂˆÂ.
3 á‡ÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ.
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË ËÁ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÂÒÎË ÓÌË ‡Áfl‰ËÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.
Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

Èesky

PØEHLED FUNKCÍ

1 ALARM 2 - nastavení buzení
2 RADIO ON/OFF -zapne a vypne rádio
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypne buzení a znovu zapne po 5ti minutách
- vypne a zapne osvìtlení displeje

5 ALARM OFF/ON - zapne a vypne buzení.
6 VOLUME - nastavení úroveò hlasitosti
7 BAND - v¥bìr vlnov¥ch pásem FM-MW (nebo LW).
8 TUNING - ladìní stanic na rádiu
9 PULL-TIME SET - nastavení èasu na hodinách
0 RADIO•ALARM•BUZZ - zvolí re|im buzení
! Prostor pro baterie
@ Svinovací  anténa - anténa pro pøíjem FM

VLO\ENÍ BATERIÍ (nejsou souèástí dodávky)

1 Otevøete dvíøka prostoru pro baterii a vlo|te 3 baterie (nejlépe alkalické) typu
R6, UM3 nebo AA tak, jak je uvedeno v prostoru pro baterie.
A : Jedna baterie pro hodiny
B : Dvì baterie pro rádio

2 Svinovací anténu pro FM vytáhnìte skrz ∂tìrbinu ve dvíøkách.
3 Dvíøka zavøete.
• Vyjmìte napájecí èlánky z pøístroje, pokud jsou vyèerpané nebo nebudete-li

pøístroj del∂i dobu pou|ivat.
Napájeci èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do
urèen¥ch nádob na odpadky.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/ÔËÚ‡ÌËfl

– çÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ „ÓÏÍÓÒÚ¸
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸
– Å‡Ú‡ÂÈÍË ‡ÁflÊÂÌ˚/ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÂÍ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓ‚˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË/Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 80 ÏËÌÛÚ.
• ùÚÓ ÌÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡, ‡ ÂÊËÏ ˝ÍÓÌÓÏËË Á‡fl‰‡ ·‡Ú‡ÂÂÍ. ëÌÓ‚‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ

RADIO ON/OFF ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.  

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ FM

– ëÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ/¯ËÔÂÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ MW
(ËÎË LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÏÂıË ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, Î‡ÏÔ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë Ú.Ô.

• ì‰‡ÎËÚÂ ˜‡Ò˚-‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ

– çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ALARM OFF/ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÌÂ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛.
– çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË.
– éÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ / ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË. 

\ádn¥ zvuk/ nejde zapnout

– Není nastavena úroveò hlasitosti
• Nastavte hlasitost
– Baterie jsou vybité/∂patná polarita baterií
• Vlo|te nové baterie/správn¥m zpùsobem.
– Rádio se samo vypne asi po 80 minutách.
• Toto není závada, ale re|im úspory baterie. Pokud chcete v poslechu rádia pokraèo-

vat, stisknìte tlaèítko RADIO ON/OFF

Obèas se pøi poslechu FM ozve praskání

– Slab¥ signál
• Anténu úplnì natáhnìte

Obèas se pøi poslechu MW (nebo LW) ozve praskání/syèení

– Elektrické ru∂ení z TV, z poèítaèe, ze záøivek, z mobilních telefonù apod
• Pøesuòte pøístroj dále od ostatních elektronick¥ch zaøízení.

Buzení nefunguje

– není nastaven ALARM OFF/ON 
• Nastavte ALARM OFF/ON do polohy ON
– Není naladìna |ádná rozhlasová stanice
• Nalaïte stanici 
– Nastavena pøíli∂ nízká hlasitost rádia
• Zvy∂te hlasitost.
– Do rádia / budíku nejsou vlo|eny baterie
• Vlo|te v∂echny baterie
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êÛÒÒÍËÈ

Èesky

Slovensky

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci. 

Typov¥ ∂títek a v¥robní èíslo najdete v prostoru pro napájecí 
èlánky.

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 

Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡. 

íËÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ë ÌÓÏÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl acÔÓÎÓÊeÌ˚ ‚ÌÛÚË ÓÚ‰eÎeÌËfl ‰Ëfl

·aÚapeÈ.
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SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries
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This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.

The typeplate and production number are located inside the battery
compartment.
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries

Printed in China PA234

Meet Philips at the Internet
http://www.philips.com
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Clock radio

AJ3160AJ3160Clock Radio

This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.

The typeplate and production number are located inside the battery
compartment.
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà çÄ óÄëÄï

1. Ç˚ÚflÌËÚÂ Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ó·‡ÚÌÓ.

2. óÚÓ·˚ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÂÏfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -
LIGHT. ñËÙÂ·Î‡Ú ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl, ÔÓÍ‡ ÍÌÓÔÍ‡ REPEAT ALARM - LIGHT Ì‡Ê‡Ú‡.

èêéëãìòàÇÄçàÖ êÄÑàéèêàÖåçàäÄ

1 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ BAND Ì‡ ÚÂ·ÛÂÏÛ˛ ÔÓÎÓÒÛ ˜‡ÒÚÓÚ.
3 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ TUNING ‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
ÑÎfl FM: ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
ÑÎfl AM (MW ËÎË LW): ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ VOLUME.
5 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.

àëèéãúáéÇÄçàÖ ÅìÑàãúçàäÄ

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO•ALARM•BUZZ (‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË) ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RADIO ËÎË BUZZ.
™ Ç‡ÊÌÓ!ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÒÌÛÚ¸Òfl ÓÚ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, ëçÄóÄãÄ
èêéÇÖêúíÖ, ˜ÚÓ ‚˚ Ì‡ÒÚÓËÎËÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÎË „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ì‡
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸.

2 èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ALARM 2 ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Îfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË ‚ÂÏÂÌË ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ (Ó‰ËÌ ˘ÂÎ˜ÓÍ ¯Í‡Î  ̊‡‚ÂÌ 10 ÏËÌÛÚ‡Ï.)

3 ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÔÂÂ‰‚ËÌ Ú̧Â ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ  ̧ALARM OFF/ON

™ Ç ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

NASTAVENÍ HODIN

1. Vytáhnìte PULL-TIME SET a otáèením nastavte správn¥ èas. Po nastavení
nezapomeòte v|dy PULL-TIME SET zatlaèit zpìt.

2. Ve tmì zjistíte èas stisknutím REPEAT ALARM - LIGHT. Hodiny zùstanou
osvìtleny tak dlouho, dokud bude REPEAT ALARM - LIGHT stisknuté.

PROVOZ RÁDIA

1 Stisknìte RADIO ON/OFF a rádio zapnìte.
2 Pomocí pøepínaèe BAND si vyberte po|adované vlnové pásmo.
3 Pomocí TUNING naleznìte va∂í rozhlasovou stanici.

Zlep∂ení pøíjmu vysílání:
Pro FM vysuòte úplnì spirálovou anténu a umístìte ji tak, aby byl pøíjem co
nejlep∂í.
Pro pøíjem vysílání AM (MW nebo LW) má pøístroj vlastní vbudovanou anténu.
Anténu nastavíte otáèením celého rozhlasového pøijímaèe s budíkem.

4 Nastavte si hlasitost pomocí VOLUME.
5 Stisknutím RADIO ON/OFF rádio vypnete.

POU\ITÍ BUDÍKU

1 Pøepínaè RADIO•ALARM•BUZZ (na spodní stranì) pøepnìte na RADIO nebo
BUZZ.
™ Dùle|ité! Pokud chcete, aby vás rádiov¥ budík vzbudil, NEJPRVE ZKONTROLU-
JTE, zda máte naladìnou nìjakou stanici a zda je hlasitost nastavena na dostateè-
nou úroveò.

2 Èas buzení nastavte otáèením èíselného krou|ku ALARM 2 proti smìru
hodinov¥ch ruèièek (jedno kliknutí stupnice je 10 minut.)

3 Budík zapnìte posunutím ALARM OFF/ON

™ Na horní stranì se objeví indikátor buzení 

• Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ò‡·ÓÚ‡ÂÚ Á‚ÓÌÓÍ
·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 50 ÏËÌÛÚ

• Ç‡Ë‡ÌÚ ÁÛÏÏÂ‡ - ˜‡ÒÚÓÚ‡ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓ‚˚ÒËÚÒfl.
4 óÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÏ‡Ú¸ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -

LIGHT. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÂÂÒÚ‡ÌÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒÌÓ‚‡ ˜ÂÂÁ 5 ÏËÌÛÚ.
5 ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF 

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë
Í‡ÚÓÌ.Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚
ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ!

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌÓÂ
• ìÒÚ‡ÌÂÌËÂ

• V nastavenou dobu se buï zapne rádio nebo zaène bzuèet budík. Budík se automat-
icky zastaví za 50 minut.

• Volba bzuèení - zv¥∂í v¥∂ku tónu pípání.
4 Pokud si chcete na pár minut zdøímnout, stisknìte REPEAT ALARM- LIGHT.Buzení

se zastaví a ozve se znovu asi za 5 minut.
5 Buzení zastavíte zatlaèením ALARM OFF/ON do polohy OFF.

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm, pískem a takov¥mi extrémními teplota-
mi, jaké mohou b¥t v blízkosti v¥høevn¥ch tìles nebo na místì vystaveném
pøímému sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, mírnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e tyto mohou po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál jsme sní|ili na minimální mno|ství tak, aby ho bylo mo|no 
snadno roztøídit na dva základní materiály: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu pou|ít, provádí-li demontá| odborná
firma. Obalov¥ materiál a star¥ pøístroj odhoïte, prosím, podle místních
pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

V pøípadì jakékoliv závady zkontrolujte pøístroj podle ní|e uvedeného pøedtím, ne| ho
odnesete do opravny. Nepodaøí-li se problém podle uveden¥ch návrhù vyøe∂it, obra†te
se na distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Nikdy se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit, proto|e v tomto pøípadì

ztratíte právo na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, aby nedo∂lo k úrazu
elektrick¥m proudem!

Závada

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

êÛÒÒÍËÈ

îìçäñàéçÄãúçõâ éÅáéê

1 ALARM 2 - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

2 RADIO ON/OFF -‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ
- ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË

5 ALARM OFF/ON - ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
6 VOLUME - Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡
7 BAND - ‚˚·Ó ÔÓÎÓÒ˚ ˜‡ÒÚÓÚ FM-MW (ËÎË LW) 
8 TUNING - Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
9 PULL-TIME SET - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ˜‡Ò‡ı
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ‚˚·Ó ÂÊËÏ‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
! éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ
@ ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ FM

ìëíÄçéÇäÄ ÅÄíÄêÖÖä (ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ)

1 éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â 3 ·‡Ú‡ÂÈÍË
(ÔÂ‰ÔÓ‰˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â) ÚËÔ‡ R6, UM3 ËÎË AA Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚
ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.
A : é‰Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ ‰Îfl ˜‡ÒÓ‚
B : Ñ‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡

2 Ç˚ÚflÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ˜ÂÂÁ ÔÓÂÁ¸ ‚ ‰‚ÂˆÂ.
3 á‡ÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ.
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË ËÁ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÂÒÎË ÓÌË ‡Áfl‰ËÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.
Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

Èesky

PØEHLED FUNKCÍ

1 ALARM 2 - nastavení buzení
2 RADIO ON/OFF -zapne a vypne rádio
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypne buzení a znovu zapne po 5ti minutách
- vypne a zapne osvìtlení displeje

5 ALARM OFF/ON - zapne a vypne buzení.
6 VOLUME - nastavení úroveò hlasitosti
7 BAND - v¥bìr vlnov¥ch pásem FM-MW (nebo LW).
8 TUNING - ladìní stanic na rádiu
9 PULL-TIME SET - nastavení èasu na hodinách
0 RADIO•ALARM•BUZZ - zvolí re|im buzení
! Prostor pro baterie
@ Svinovací  anténa - anténa pro pøíjem FM

VLO\ENÍ BATERIÍ (nejsou souèástí dodávky)

1 Otevøete dvíøka prostoru pro baterii a vlo|te 3 baterie (nejlépe alkalické) typu
R6, UM3 nebo AA tak, jak je uvedeno v prostoru pro baterie.
A : Jedna baterie pro hodiny
B : Dvì baterie pro rádio

2 Svinovací anténu pro FM vytáhnìte skrz ∂tìrbinu ve dvíøkách.
3 Dvíøka zavøete.
• Vyjmìte napájecí èlánky z pøístroje, pokud jsou vyèerpané nebo nebudete-li

pøístroj del∂i dobu pou|ivat.
Napájeci èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do
urèen¥ch nádob na odpadky.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/ÔËÚ‡ÌËfl

– çÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ „ÓÏÍÓÒÚ¸
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸
– Å‡Ú‡ÂÈÍË ‡ÁflÊÂÌ˚/ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÂÍ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓ‚˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË/Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 80 ÏËÌÛÚ.
• ùÚÓ ÌÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡, ‡ ÂÊËÏ ˝ÍÓÌÓÏËË Á‡fl‰‡ ·‡Ú‡ÂÂÍ. ëÌÓ‚‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ

RADIO ON/OFF ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.  

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ FM

– ëÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ/¯ËÔÂÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ MW
(ËÎË LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÏÂıË ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, Î‡ÏÔ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë Ú.Ô.

• ì‰‡ÎËÚÂ ˜‡Ò˚-‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ

– çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ALARM OFF/ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÌÂ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛.
– çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË.
– éÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ / ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË. 

\ádn¥ zvuk/ nejde zapnout

– Není nastavena úroveò hlasitosti
• Nastavte hlasitost
– Baterie jsou vybité/∂patná polarita baterií
• Vlo|te nové baterie/správn¥m zpùsobem.
– Rádio se samo vypne asi po 80 minutách.
• Toto není závada, ale re|im úspory baterie. Pokud chcete v poslechu rádia pokraèo-

vat, stisknìte tlaèítko RADIO ON/OFF

Obèas se pøi poslechu FM ozve praskání

– Slab¥ signál
• Anténu úplnì natáhnìte

Obèas se pøi poslechu MW (nebo LW) ozve praskání/syèení

– Elektrické ru∂ení z TV, z poèítaèe, ze záøivek, z mobilních telefonù apod
• Pøesuòte pøístroj dále od ostatních elektronick¥ch zaøízení.

Buzení nefunguje

– není nastaven ALARM OFF/ON 
• Nastavte ALARM OFF/ON do polohy ON
– Není naladìna |ádná rozhlasová stanice
• Nalaïte stanici 
– Nastavena pøíli∂ nízká hlasitost rádia
• Zvy∂te hlasitost.
– Do rádia / budíku nejsou vlo|eny baterie
• Vlo|te v∂echny baterie
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êÛÒÒÍËÈ

Èesky

Slovensky

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci. 

Typov¥ ∂títek a v¥robní èíslo najdete v prostoru pro napájecí 
èlánky.

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 

Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡. 

íËÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ë ÌÓÏÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl acÔÓÎÓÊeÌ˚ ‚ÌÛÚË ÓÚ‰eÎeÌËfl ‰Ëfl

·aÚapeÈ.
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ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà çÄ óÄëÄï

1. Ç˚ÚflÌËÚÂ Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ó·‡ÚÌÓ.

2. óÚÓ·˚ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÂÏfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -
LIGHT. ñËÙÂ·Î‡Ú ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl, ÔÓÍ‡ ÍÌÓÔÍ‡ REPEAT ALARM - LIGHT Ì‡Ê‡Ú‡.

èêéëãìòàÇÄçàÖ êÄÑàéèêàÖåçàäÄ

1 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ BAND Ì‡ ÚÂ·ÛÂÏÛ˛ ÔÓÎÓÒÛ ˜‡ÒÚÓÚ.
3 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ TUNING ‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
ÑÎfl FM: ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
ÑÎfl AM (MW ËÎË LW): ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ VOLUME.
5 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.

àëèéãúáéÇÄçàÖ ÅìÑàãúçàäÄ

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO•ALARM•BUZZ (‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË) ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RADIO ËÎË BUZZ.
™ Ç‡ÊÌÓ!ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÒÌÛÚ¸Òfl ÓÚ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, ëçÄóÄãÄ
èêéÇÖêúíÖ, ˜ÚÓ ‚˚ Ì‡ÒÚÓËÎËÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÎË „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ì‡
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸.

2 èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ALARM 2 ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Îfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË ‚ÂÏÂÌË ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ (Ó‰ËÌ ˘ÂÎ˜ÓÍ ¯Í‡Î  ̊‡‚ÂÌ 10 ÏËÌÛÚ‡Ï.)

3 ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÔÂÂ‰‚ËÌ Ú̧Â ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ  ̧ALARM OFF/ON

™ Ç ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

NASTAVENÍ HODIN

1. Vytáhnìte PULL-TIME SET a otáèením nastavte správn¥ èas. Po nastavení
nezapomeòte v|dy PULL-TIME SET zatlaèit zpìt.

2. Ve tmì zjistíte èas stisknutím REPEAT ALARM - LIGHT. Hodiny zùstanou
osvìtleny tak dlouho, dokud bude REPEAT ALARM - LIGHT stisknuté.

PROVOZ RÁDIA

1 Stisknìte RADIO ON/OFF a rádio zapnìte.
2 Pomocí pøepínaèe BAND si vyberte po|adované vlnové pásmo.
3 Pomocí TUNING naleznìte va∂í rozhlasovou stanici.

Zlep∂ení pøíjmu vysílání:
Pro FM vysuòte úplnì spirálovou anténu a umístìte ji tak, aby byl pøíjem co
nejlep∂í.
Pro pøíjem vysílání AM (MW nebo LW) má pøístroj vlastní vbudovanou anténu.
Anténu nastavíte otáèením celého rozhlasového pøijímaèe s budíkem.

4 Nastavte si hlasitost pomocí VOLUME.
5 Stisknutím RADIO ON/OFF rádio vypnete.

POU\ITÍ BUDÍKU

1 Pøepínaè RADIO•ALARM•BUZZ (na spodní stranì) pøepnìte na RADIO nebo
BUZZ.
™ Dùle|ité! Pokud chcete, aby vás rádiov¥ budík vzbudil, NEJPRVE ZKONTROLU-
JTE, zda máte naladìnou nìjakou stanici a zda je hlasitost nastavena na dostateè-
nou úroveò.

2 Èas buzení nastavte otáèením èíselného krou|ku ALARM 2 proti smìru
hodinov¥ch ruèièek (jedno kliknutí stupnice je 10 minut.)

3 Budík zapnìte posunutím ALARM OFF/ON

™ Na horní stranì se objeví indikátor buzení 

• Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ò‡·ÓÚ‡ÂÚ Á‚ÓÌÓÍ
·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 50 ÏËÌÛÚ

• Ç‡Ë‡ÌÚ ÁÛÏÏÂ‡ - ˜‡ÒÚÓÚ‡ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓ‚˚ÒËÚÒfl.
4 óÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÏ‡Ú¸ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -

LIGHT. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÂÂÒÚ‡ÌÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒÌÓ‚‡ ˜ÂÂÁ 5 ÏËÌÛÚ.
5 ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF 

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë
Í‡ÚÓÌ.Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚
ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ!

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌÓÂ
• ìÒÚ‡ÌÂÌËÂ

• V nastavenou dobu se buï zapne rádio nebo zaène bzuèet budík. Budík se automat-
icky zastaví za 50 minut.

• Volba bzuèení - zv¥∂í v¥∂ku tónu pípání.
4 Pokud si chcete na pár minut zdøímnout, stisknìte REPEAT ALARM- LIGHT.Buzení

se zastaví a ozve se znovu asi za 5 minut.
5 Buzení zastavíte zatlaèením ALARM OFF/ON do polohy OFF.

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm, pískem a takov¥mi extrémními teplota-
mi, jaké mohou b¥t v blízkosti v¥høevn¥ch tìles nebo na místì vystaveném
pøímému sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, mírnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e tyto mohou po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál jsme sní|ili na minimální mno|ství tak, aby ho bylo mo|no 
snadno roztøídit na dva základní materiály: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu pou|ít, provádí-li demontá| odborná
firma. Obalov¥ materiál a star¥ pøístroj odhoïte, prosím, podle místních
pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

V pøípadì jakékoliv závady zkontrolujte pøístroj podle ní|e uvedeného pøedtím, ne| ho
odnesete do opravny. Nepodaøí-li se problém podle uveden¥ch návrhù vyøe∂it, obra†te
se na distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Nikdy se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit, proto|e v tomto pøípadì

ztratíte právo na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, aby nedo∂lo k úrazu
elektrick¥m proudem!

Závada

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

êÛÒÒÍËÈ

îìçäñàéçÄãúçõâ éÅáéê

1 ALARM 2 - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

2 RADIO ON/OFF -‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ
- ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË

5 ALARM OFF/ON - ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
6 VOLUME - Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡
7 BAND - ‚˚·Ó ÔÓÎÓÒ˚ ˜‡ÒÚÓÚ FM-MW (ËÎË LW) 
8 TUNING - Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
9 PULL-TIME SET - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ˜‡Ò‡ı
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ‚˚·Ó ÂÊËÏ‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
! éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ
@ ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ FM

ìëíÄçéÇäÄ ÅÄíÄêÖÖä (ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ)

1 éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â 3 ·‡Ú‡ÂÈÍË
(ÔÂ‰ÔÓ‰˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â) ÚËÔ‡ R6, UM3 ËÎË AA Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚
ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.
A : é‰Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ ‰Îfl ˜‡ÒÓ‚
B : Ñ‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡

2 Ç˚ÚflÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ˜ÂÂÁ ÔÓÂÁ¸ ‚ ‰‚ÂˆÂ.
3 á‡ÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ.
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË ËÁ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÂÒÎË ÓÌË ‡Áfl‰ËÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.
Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

Èesky

PØEHLED FUNKCÍ

1 ALARM 2 - nastavení buzení
2 RADIO ON/OFF -zapne a vypne rádio
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypne buzení a znovu zapne po 5ti minutách
- vypne a zapne osvìtlení displeje

5 ALARM OFF/ON - zapne a vypne buzení.
6 VOLUME - nastavení úroveò hlasitosti
7 BAND - v¥bìr vlnov¥ch pásem FM-MW (nebo LW).
8 TUNING - ladìní stanic na rádiu
9 PULL-TIME SET - nastavení èasu na hodinách
0 RADIO•ALARM•BUZZ - zvolí re|im buzení
! Prostor pro baterie
@ Svinovací  anténa - anténa pro pøíjem FM

VLO\ENÍ BATERIÍ (nejsou souèástí dodávky)

1 Otevøete dvíøka prostoru pro baterii a vlo|te 3 baterie (nejlépe alkalické) typu
R6, UM3 nebo AA tak, jak je uvedeno v prostoru pro baterie.
A : Jedna baterie pro hodiny
B : Dvì baterie pro rádio

2 Svinovací anténu pro FM vytáhnìte skrz ∂tìrbinu ve dvíøkách.
3 Dvíøka zavøete.
• Vyjmìte napájecí èlánky z pøístroje, pokud jsou vyèerpané nebo nebudete-li

pøístroj del∂i dobu pou|ivat.
Napájeci èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do
urèen¥ch nádob na odpadky.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/ÔËÚ‡ÌËfl

– çÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ „ÓÏÍÓÒÚ¸
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸
– Å‡Ú‡ÂÈÍË ‡ÁflÊÂÌ˚/ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÂÍ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓ‚˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË/Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 80 ÏËÌÛÚ.
• ùÚÓ ÌÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡, ‡ ÂÊËÏ ˝ÍÓÌÓÏËË Á‡fl‰‡ ·‡Ú‡ÂÂÍ. ëÌÓ‚‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ

RADIO ON/OFF ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.  

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ FM

– ëÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ/¯ËÔÂÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ MW
(ËÎË LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÏÂıË ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, Î‡ÏÔ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë Ú.Ô.

• ì‰‡ÎËÚÂ ˜‡Ò˚-‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ

– çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ALARM OFF/ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÌÂ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛.
– çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË.
– éÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ / ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË. 

\ádn¥ zvuk/ nejde zapnout

– Není nastavena úroveò hlasitosti
• Nastavte hlasitost
– Baterie jsou vybité/∂patná polarita baterií
• Vlo|te nové baterie/správn¥m zpùsobem.
– Rádio se samo vypne asi po 80 minutách.
• Toto není závada, ale re|im úspory baterie. Pokud chcete v poslechu rádia pokraèo-

vat, stisknìte tlaèítko RADIO ON/OFF

Obèas se pøi poslechu FM ozve praskání

– Slab¥ signál
• Anténu úplnì natáhnìte

Obèas se pøi poslechu MW (nebo LW) ozve praskání/syèení

– Elektrické ru∂ení z TV, z poèítaèe, ze záøivek, z mobilních telefonù apod
• Pøesuòte pøístroj dále od ostatních elektronick¥ch zaøízení.

Buzení nefunguje

– není nastaven ALARM OFF/ON 
• Nastavte ALARM OFF/ON do polohy ON
– Není naladìna |ádná rozhlasová stanice
• Nalaïte stanici 
– Nastavena pøíli∂ nízká hlasitost rádia
• Zvy∂te hlasitost.
– Do rádia / budíku nejsou vlo|eny baterie
• Vlo|te v∂echny baterie
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êÛÒÒÍËÈ

Èesky

Slovensky

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci. 

Typov¥ ∂títek a v¥robní èíslo najdete v prostoru pro napájecí 
èlánky.

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 

Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡. 

íËÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ë ÌÓÏÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl acÔÓÎÓÊeÌ˚ ‚ÌÛÚË ÓÚ‰eÎeÌËfl ‰Ëfl

·aÚapeÈ.
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ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà çÄ óÄëÄï

1. Ç˚ÚflÌËÚÂ Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ó·‡ÚÌÓ.

2. óÚÓ·˚ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÂÏfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -
LIGHT. ñËÙÂ·Î‡Ú ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl, ÔÓÍ‡ ÍÌÓÔÍ‡ REPEAT ALARM - LIGHT Ì‡Ê‡Ú‡.

èêéëãìòàÇÄçàÖ êÄÑàéèêàÖåçàäÄ

1 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ BAND Ì‡ ÚÂ·ÛÂÏÛ˛ ÔÓÎÓÒÛ ˜‡ÒÚÓÚ.
3 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ TUNING ‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
ÑÎfl FM: ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
ÑÎfl AM (MW ËÎË LW): ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ VOLUME.
5 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.

àëèéãúáéÇÄçàÖ ÅìÑàãúçàäÄ

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO•ALARM•BUZZ (‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË) ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RADIO ËÎË BUZZ.
™ Ç‡ÊÌÓ!ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÒÌÛÚ¸Òfl ÓÚ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, ëçÄóÄãÄ
èêéÇÖêúíÖ, ˜ÚÓ ‚˚ Ì‡ÒÚÓËÎËÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÎË „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ì‡
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸.

2 èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ALARM 2 ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Îfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË ‚ÂÏÂÌË ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ (Ó‰ËÌ ˘ÂÎ˜ÓÍ ¯Í‡Î  ̊‡‚ÂÌ 10 ÏËÌÛÚ‡Ï.)

3 ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÔÂÂ‰‚ËÌ Ú̧Â ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ  ̧ALARM OFF/ON

™ Ç ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

NASTAVENÍ HODIN

1. Vytáhnìte PULL-TIME SET a otáèením nastavte správn¥ èas. Po nastavení
nezapomeòte v|dy PULL-TIME SET zatlaèit zpìt.

2. Ve tmì zjistíte èas stisknutím REPEAT ALARM - LIGHT. Hodiny zùstanou
osvìtleny tak dlouho, dokud bude REPEAT ALARM - LIGHT stisknuté.

PROVOZ RÁDIA

1 Stisknìte RADIO ON/OFF a rádio zapnìte.
2 Pomocí pøepínaèe BAND si vyberte po|adované vlnové pásmo.
3 Pomocí TUNING naleznìte va∂í rozhlasovou stanici.

Zlep∂ení pøíjmu vysílání:
Pro FM vysuòte úplnì spirálovou anténu a umístìte ji tak, aby byl pøíjem co
nejlep∂í.
Pro pøíjem vysílání AM (MW nebo LW) má pøístroj vlastní vbudovanou anténu.
Anténu nastavíte otáèením celého rozhlasového pøijímaèe s budíkem.

4 Nastavte si hlasitost pomocí VOLUME.
5 Stisknutím RADIO ON/OFF rádio vypnete.

POU\ITÍ BUDÍKU

1 Pøepínaè RADIO•ALARM•BUZZ (na spodní stranì) pøepnìte na RADIO nebo
BUZZ.
™ Dùle|ité! Pokud chcete, aby vás rádiov¥ budík vzbudil, NEJPRVE ZKONTROLU-
JTE, zda máte naladìnou nìjakou stanici a zda je hlasitost nastavena na dostateè-
nou úroveò.

2 Èas buzení nastavte otáèením èíselného krou|ku ALARM 2 proti smìru
hodinov¥ch ruèièek (jedno kliknutí stupnice je 10 minut.)

3 Budík zapnìte posunutím ALARM OFF/ON

™ Na horní stranì se objeví indikátor buzení 

• Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ò‡·ÓÚ‡ÂÚ Á‚ÓÌÓÍ
·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 50 ÏËÌÛÚ

• Ç‡Ë‡ÌÚ ÁÛÏÏÂ‡ - ˜‡ÒÚÓÚ‡ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓ‚˚ÒËÚÒfl.
4 óÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÏ‡Ú¸ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -

LIGHT. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÂÂÒÚ‡ÌÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒÌÓ‚‡ ˜ÂÂÁ 5 ÏËÌÛÚ.
5 ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF 

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë
Í‡ÚÓÌ.Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚
ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ!

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌÓÂ
• ìÒÚ‡ÌÂÌËÂ

• V nastavenou dobu se buï zapne rádio nebo zaène bzuèet budík. Budík se automat-
icky zastaví za 50 minut.

• Volba bzuèení - zv¥∂í v¥∂ku tónu pípání.
4 Pokud si chcete na pár minut zdøímnout, stisknìte REPEAT ALARM- LIGHT.Buzení

se zastaví a ozve se znovu asi za 5 minut.
5 Buzení zastavíte zatlaèením ALARM OFF/ON do polohy OFF.

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm, pískem a takov¥mi extrémními teplota-
mi, jaké mohou b¥t v blízkosti v¥høevn¥ch tìles nebo na místì vystaveném
pøímému sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, mírnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e tyto mohou po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál jsme sní|ili na minimální mno|ství tak, aby ho bylo mo|no 
snadno roztøídit na dva základní materiály: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu pou|ít, provádí-li demontá| odborná
firma. Obalov¥ materiál a star¥ pøístroj odhoïte, prosím, podle místních
pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

V pøípadì jakékoliv závady zkontrolujte pøístroj podle ní|e uvedeného pøedtím, ne| ho
odnesete do opravny. Nepodaøí-li se problém podle uveden¥ch návrhù vyøe∂it, obra†te
se na distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Nikdy se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit, proto|e v tomto pøípadì

ztratíte právo na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, aby nedo∂lo k úrazu
elektrick¥m proudem!

Závada

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

êÛÒÒÍËÈ

îìçäñàéçÄãúçõâ éÅáéê

1 ALARM 2 - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

2 RADIO ON/OFF -‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ
- ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË

5 ALARM OFF/ON - ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
6 VOLUME - Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡
7 BAND - ‚˚·Ó ÔÓÎÓÒ˚ ˜‡ÒÚÓÚ FM-MW (ËÎË LW) 
8 TUNING - Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
9 PULL-TIME SET - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ˜‡Ò‡ı
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ‚˚·Ó ÂÊËÏ‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
! éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ
@ ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ FM

ìëíÄçéÇäÄ ÅÄíÄêÖÖä (ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ)

1 éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â 3 ·‡Ú‡ÂÈÍË
(ÔÂ‰ÔÓ‰˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â) ÚËÔ‡ R6, UM3 ËÎË AA Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚
ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.
A : é‰Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ ‰Îfl ˜‡ÒÓ‚
B : Ñ‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡

2 Ç˚ÚflÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ˜ÂÂÁ ÔÓÂÁ¸ ‚ ‰‚ÂˆÂ.
3 á‡ÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ.
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË ËÁ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÂÒÎË ÓÌË ‡Áfl‰ËÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.
Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

Èesky

PØEHLED FUNKCÍ

1 ALARM 2 - nastavení buzení
2 RADIO ON/OFF -zapne a vypne rádio
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypne buzení a znovu zapne po 5ti minutách
- vypne a zapne osvìtlení displeje

5 ALARM OFF/ON - zapne a vypne buzení.
6 VOLUME - nastavení úroveò hlasitosti
7 BAND - v¥bìr vlnov¥ch pásem FM-MW (nebo LW).
8 TUNING - ladìní stanic na rádiu
9 PULL-TIME SET - nastavení èasu na hodinách
0 RADIO•ALARM•BUZZ - zvolí re|im buzení
! Prostor pro baterie
@ Svinovací  anténa - anténa pro pøíjem FM

VLO\ENÍ BATERIÍ (nejsou souèástí dodávky)

1 Otevøete dvíøka prostoru pro baterii a vlo|te 3 baterie (nejlépe alkalické) typu
R6, UM3 nebo AA tak, jak je uvedeno v prostoru pro baterie.
A : Jedna baterie pro hodiny
B : Dvì baterie pro rádio

2 Svinovací anténu pro FM vytáhnìte skrz ∂tìrbinu ve dvíøkách.
3 Dvíøka zavøete.
• Vyjmìte napájecí èlánky z pøístroje, pokud jsou vyèerpané nebo nebudete-li

pøístroj del∂i dobu pou|ivat.
Napájeci èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do
urèen¥ch nádob na odpadky.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/ÔËÚ‡ÌËfl

– çÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ „ÓÏÍÓÒÚ¸
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸
– Å‡Ú‡ÂÈÍË ‡ÁflÊÂÌ˚/ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÂÍ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓ‚˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË/Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 80 ÏËÌÛÚ.
• ùÚÓ ÌÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡, ‡ ÂÊËÏ ˝ÍÓÌÓÏËË Á‡fl‰‡ ·‡Ú‡ÂÂÍ. ëÌÓ‚‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ

RADIO ON/OFF ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.  

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ FM

– ëÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ/¯ËÔÂÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ MW
(ËÎË LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÏÂıË ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, Î‡ÏÔ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë Ú.Ô.

• ì‰‡ÎËÚÂ ˜‡Ò˚-‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ

– çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ALARM OFF/ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÌÂ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛.
– çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË.
– éÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ / ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË. 

\ádn¥ zvuk/ nejde zapnout

– Není nastavena úroveò hlasitosti
• Nastavte hlasitost
– Baterie jsou vybité/∂patná polarita baterií
• Vlo|te nové baterie/správn¥m zpùsobem.
– Rádio se samo vypne asi po 80 minutách.
• Toto není závada, ale re|im úspory baterie. Pokud chcete v poslechu rádia pokraèo-

vat, stisknìte tlaèítko RADIO ON/OFF

Obèas se pøi poslechu FM ozve praskání

– Slab¥ signál
• Anténu úplnì natáhnìte

Obèas se pøi poslechu MW (nebo LW) ozve praskání/syèení

– Elektrické ru∂ení z TV, z poèítaèe, ze záøivek, z mobilních telefonù apod
• Pøesuòte pøístroj dále od ostatních elektronick¥ch zaøízení.

Buzení nefunguje

– není nastaven ALARM OFF/ON 
• Nastavte ALARM OFF/ON do polohy ON
– Není naladìna |ádná rozhlasová stanice
• Nalaïte stanici 
– Nastavena pøíli∂ nízká hlasitost rádia
• Zvy∂te hlasitost.
– Do rádia / budíku nejsou vlo|eny baterie
• Vlo|te v∂echny baterie

Printed in China PA234

Meet Philips at the Internet
http://www.philips.com

Clock radio

Magyar

êÛÒÒÍËÈ

Èesky

Slovensky

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci. 

Typov¥ ∂títek a v¥robní èíslo najdete v prostoru pro napájecí 
èlánky.

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 

Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡. 

íËÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ë ÌÓÏÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl acÔÓÎÓÊeÌ˚ ‚ÌÛÚË ÓÚ‰eÎeÌËfl ‰Ëfl

·aÚapeÈ.
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ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà çÄ óÄëÄï

1. Ç˚ÚflÌËÚÂ Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ó·‡ÚÌÓ.

2. óÚÓ·˚ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÂÏfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -
LIGHT. ñËÙÂ·Î‡Ú ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl, ÔÓÍ‡ ÍÌÓÔÍ‡ REPEAT ALARM - LIGHT Ì‡Ê‡Ú‡.

èêéëãìòàÇÄçàÖ êÄÑàéèêàÖåçàäÄ

1 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ BAND Ì‡ ÚÂ·ÛÂÏÛ˛ ÔÓÎÓÒÛ ˜‡ÒÚÓÚ.
3 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ TUNING ‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
ÑÎfl FM: ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
ÑÎfl AM (MW ËÎË LW): ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ VOLUME.
5 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.

àëèéãúáéÇÄçàÖ ÅìÑàãúçàäÄ

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO•ALARM•BUZZ (‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË) ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RADIO ËÎË BUZZ.
™ Ç‡ÊÌÓ!ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÒÌÛÚ¸Òfl ÓÚ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, ëçÄóÄãÄ
èêéÇÖêúíÖ, ˜ÚÓ ‚˚ Ì‡ÒÚÓËÎËÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÎË „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ì‡
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸.

2 èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ALARM 2 ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Îfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË ‚ÂÏÂÌË ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ (Ó‰ËÌ ˘ÂÎ˜ÓÍ ¯Í‡Î  ̊‡‚ÂÌ 10 ÏËÌÛÚ‡Ï.)

3 ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÔÂÂ‰‚ËÌ Ú̧Â ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ  ̧ALARM OFF/ON

™ Ç ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

NASTAVENÍ HODIN

1. Vytáhnìte PULL-TIME SET a otáèením nastavte správn¥ èas. Po nastavení
nezapomeòte v|dy PULL-TIME SET zatlaèit zpìt.

2. Ve tmì zjistíte èas stisknutím REPEAT ALARM - LIGHT. Hodiny zùstanou
osvìtleny tak dlouho, dokud bude REPEAT ALARM - LIGHT stisknuté.

PROVOZ RÁDIA

1 Stisknìte RADIO ON/OFF a rádio zapnìte.
2 Pomocí pøepínaèe BAND si vyberte po|adované vlnové pásmo.
3 Pomocí TUNING naleznìte va∂í rozhlasovou stanici.

Zlep∂ení pøíjmu vysílání:
Pro FM vysuòte úplnì spirálovou anténu a umístìte ji tak, aby byl pøíjem co
nejlep∂í.
Pro pøíjem vysílání AM (MW nebo LW) má pøístroj vlastní vbudovanou anténu.
Anténu nastavíte otáèením celého rozhlasového pøijímaèe s budíkem.

4 Nastavte si hlasitost pomocí VOLUME.
5 Stisknutím RADIO ON/OFF rádio vypnete.

POU\ITÍ BUDÍKU

1 Pøepínaè RADIO•ALARM•BUZZ (na spodní stranì) pøepnìte na RADIO nebo
BUZZ.
™ Dùle|ité! Pokud chcete, aby vás rádiov¥ budík vzbudil, NEJPRVE ZKONTROLU-
JTE, zda máte naladìnou nìjakou stanici a zda je hlasitost nastavena na dostateè-
nou úroveò.

2 Èas buzení nastavte otáèením èíselného krou|ku ALARM 2 proti smìru
hodinov¥ch ruèièek (jedno kliknutí stupnice je 10 minut.)

3 Budík zapnìte posunutím ALARM OFF/ON

™ Na horní stranì se objeví indikátor buzení 

• Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ò‡·ÓÚ‡ÂÚ Á‚ÓÌÓÍ
·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 50 ÏËÌÛÚ

• Ç‡Ë‡ÌÚ ÁÛÏÏÂ‡ - ˜‡ÒÚÓÚ‡ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓ‚˚ÒËÚÒfl.
4 óÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÏ‡Ú¸ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -

LIGHT. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÂÂÒÚ‡ÌÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒÌÓ‚‡ ˜ÂÂÁ 5 ÏËÌÛÚ.
5 ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF 

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë
Í‡ÚÓÌ.Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚
ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ!

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌÓÂ
• ìÒÚ‡ÌÂÌËÂ

• V nastavenou dobu se buï zapne rádio nebo zaène bzuèet budík. Budík se automat-
icky zastaví za 50 minut.

• Volba bzuèení - zv¥∂í v¥∂ku tónu pípání.
4 Pokud si chcete na pár minut zdøímnout, stisknìte REPEAT ALARM- LIGHT.Buzení

se zastaví a ozve se znovu asi za 5 minut.
5 Buzení zastavíte zatlaèením ALARM OFF/ON do polohy OFF.

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm, pískem a takov¥mi extrémními teplota-
mi, jaké mohou b¥t v blízkosti v¥høevn¥ch tìles nebo na místì vystaveném
pøímému sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, mírnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e tyto mohou po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál jsme sní|ili na minimální mno|ství tak, aby ho bylo mo|no 
snadno roztøídit na dva základní materiály: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu pou|ít, provádí-li demontá| odborná
firma. Obalov¥ materiál a star¥ pøístroj odhoïte, prosím, podle místních
pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

V pøípadì jakékoliv závady zkontrolujte pøístroj podle ní|e uvedeného pøedtím, ne| ho
odnesete do opravny. Nepodaøí-li se problém podle uveden¥ch návrhù vyøe∂it, obra†te
se na distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Nikdy se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit, proto|e v tomto pøípadì

ztratíte právo na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, aby nedo∂lo k úrazu
elektrick¥m proudem!

Závada

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

êÛÒÒÍËÈ

îìçäñàéçÄãúçõâ éÅáéê

1 ALARM 2 - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

2 RADIO ON/OFF -‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ
- ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË

5 ALARM OFF/ON - ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
6 VOLUME - Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡
7 BAND - ‚˚·Ó ÔÓÎÓÒ˚ ˜‡ÒÚÓÚ FM-MW (ËÎË LW) 
8 TUNING - Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
9 PULL-TIME SET - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ˜‡Ò‡ı
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ‚˚·Ó ÂÊËÏ‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
! éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ
@ ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ FM

ìëíÄçéÇäÄ ÅÄíÄêÖÖä (ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ)

1 éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â 3 ·‡Ú‡ÂÈÍË
(ÔÂ‰ÔÓ‰˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â) ÚËÔ‡ R6, UM3 ËÎË AA Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚
ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.
A : é‰Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ ‰Îfl ˜‡ÒÓ‚
B : Ñ‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡

2 Ç˚ÚflÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ˜ÂÂÁ ÔÓÂÁ¸ ‚ ‰‚ÂˆÂ.
3 á‡ÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ.
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË ËÁ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÂÒÎË ÓÌË ‡Áfl‰ËÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.
Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

Èesky

PØEHLED FUNKCÍ

1 ALARM 2 - nastavení buzení
2 RADIO ON/OFF -zapne a vypne rádio
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypne buzení a znovu zapne po 5ti minutách
- vypne a zapne osvìtlení displeje

5 ALARM OFF/ON - zapne a vypne buzení.
6 VOLUME - nastavení úroveò hlasitosti
7 BAND - v¥bìr vlnov¥ch pásem FM-MW (nebo LW).
8 TUNING - ladìní stanic na rádiu
9 PULL-TIME SET - nastavení èasu na hodinách
0 RADIO•ALARM•BUZZ - zvolí re|im buzení
! Prostor pro baterie
@ Svinovací  anténa - anténa pro pøíjem FM

VLO\ENÍ BATERIÍ (nejsou souèástí dodávky)

1 Otevøete dvíøka prostoru pro baterii a vlo|te 3 baterie (nejlépe alkalické) typu
R6, UM3 nebo AA tak, jak je uvedeno v prostoru pro baterie.
A : Jedna baterie pro hodiny
B : Dvì baterie pro rádio

2 Svinovací anténu pro FM vytáhnìte skrz ∂tìrbinu ve dvíøkách.
3 Dvíøka zavøete.
• Vyjmìte napájecí èlánky z pøístroje, pokud jsou vyèerpané nebo nebudete-li

pøístroj del∂i dobu pou|ivat.
Napájeci èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do
urèen¥ch nádob na odpadky.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/ÔËÚ‡ÌËfl

– çÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ „ÓÏÍÓÒÚ¸
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸
– Å‡Ú‡ÂÈÍË ‡ÁflÊÂÌ˚/ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÂÍ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓ‚˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË/Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 80 ÏËÌÛÚ.
• ùÚÓ ÌÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡, ‡ ÂÊËÏ ˝ÍÓÌÓÏËË Á‡fl‰‡ ·‡Ú‡ÂÂÍ. ëÌÓ‚‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ

RADIO ON/OFF ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.  

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ FM

– ëÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ/¯ËÔÂÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ MW
(ËÎË LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÏÂıË ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, Î‡ÏÔ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë Ú.Ô.

• ì‰‡ÎËÚÂ ˜‡Ò˚-‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ

– çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ALARM OFF/ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÌÂ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛.
– çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË.
– éÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ / ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË. 

\ádn¥ zvuk/ nejde zapnout

– Není nastavena úroveò hlasitosti
• Nastavte hlasitost
– Baterie jsou vybité/∂patná polarita baterií
• Vlo|te nové baterie/správn¥m zpùsobem.
– Rádio se samo vypne asi po 80 minutách.
• Toto není závada, ale re|im úspory baterie. Pokud chcete v poslechu rádia pokraèo-

vat, stisknìte tlaèítko RADIO ON/OFF

Obèas se pøi poslechu FM ozve praskání

– Slab¥ signál
• Anténu úplnì natáhnìte

Obèas se pøi poslechu MW (nebo LW) ozve praskání/syèení

– Elektrické ru∂ení z TV, z poèítaèe, ze záøivek, z mobilních telefonù apod
• Pøesuòte pøístroj dále od ostatních elektronick¥ch zaøízení.

Buzení nefunguje

– není nastaven ALARM OFF/ON 
• Nastavte ALARM OFF/ON do polohy ON
– Není naladìna |ádná rozhlasová stanice
• Nalaïte stanici 
– Nastavena pøíli∂ nízká hlasitost rádia
• Zvy∂te hlasitost.
– Do rádia / budíku nejsou vlo|eny baterie
• Vlo|te v∂echny baterie
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êÛÒÒÍËÈ

Èesky

Slovensky

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci. 

Typov¥ ∂títek a v¥robní èíslo najdete v prostoru pro napájecí 
èlánky.

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 

Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡. 

íËÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ë ÌÓÏÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl acÔÓÎÓÊeÌ˚ ‚ÌÛÚË ÓÚ‰eÎeÌËfl ‰Ëfl

·aÚapeÈ.
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ìëíÄçéÇäÄ ÇêÖåÖçà çÄ óÄëÄï

1. Ç˚ÚflÌËÚÂ Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â Û˜ÍÛ PULL-TIME SET Ó·‡ÚÌÓ.

2. óÚÓ·˚ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÂÏfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -
LIGHT. ñËÙÂ·Î‡Ú ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl, ÔÓÍ‡ ÍÌÓÔÍ‡ REPEAT ALARM - LIGHT Ì‡Ê‡Ú‡.

èêéëãìòàÇÄçàÖ êÄÑàéèêàÖåçàäÄ

1 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.
2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ BAND Ì‡ ÚÂ·ÛÂÏÛ˛ ÔÓÎÓÒÛ ˜‡ÒÚÓÚ.
3 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ TUNING ‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡:
ÑÎfl FM: ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÂÏ‡.
ÑÎfl AM (MW ËÎË LW): ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˜‡ÒÓ‚-‡‰ËÓ.

4 éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ VOLUME.
5 ç‡ÊÏËÚÂ RADIO ON/OFF ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.

àëèéãúáéÇÄçàÖ ÅìÑàãúçàäÄ

1 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ RADIO•ALARM•BUZZ (‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË) ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ RADIO ËÎË BUZZ.
™ Ç‡ÊÌÓ!ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÒÌÛÚ¸Òfl ÓÚ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, ëçÄóÄãÄ
èêéÇÖêúíÖ, ˜ÚÓ ‚˚ Ì‡ÒÚÓËÎËÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÎË „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ì‡
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸.

2 èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ALARM 2 ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Îfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË ‚ÂÏÂÌË ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ (Ó‰ËÌ ˘ÂÎ˜ÓÍ ¯Í‡Î  ̊‡‚ÂÌ 10 ÏËÌÛÚ‡Ï.)

3 ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÔÂÂ‰‚ËÌ Ú̧Â ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ  ̧ALARM OFF/ON

™ Ç ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

NASTAVENÍ HODIN

1. Vytáhnìte PULL-TIME SET a otáèením nastavte správn¥ èas. Po nastavení
nezapomeòte v|dy PULL-TIME SET zatlaèit zpìt.

2. Ve tmì zjistíte èas stisknutím REPEAT ALARM - LIGHT. Hodiny zùstanou
osvìtleny tak dlouho, dokud bude REPEAT ALARM - LIGHT stisknuté.

PROVOZ RÁDIA

1 Stisknìte RADIO ON/OFF a rádio zapnìte.
2 Pomocí pøepínaèe BAND si vyberte po|adované vlnové pásmo.
3 Pomocí TUNING naleznìte va∂í rozhlasovou stanici.

Zlep∂ení pøíjmu vysílání:
Pro FM vysuòte úplnì spirálovou anténu a umístìte ji tak, aby byl pøíjem co
nejlep∂í.
Pro pøíjem vysílání AM (MW nebo LW) má pøístroj vlastní vbudovanou anténu.
Anténu nastavíte otáèením celého rozhlasového pøijímaèe s budíkem.

4 Nastavte si hlasitost pomocí VOLUME.
5 Stisknutím RADIO ON/OFF rádio vypnete.

POU\ITÍ BUDÍKU

1 Pøepínaè RADIO•ALARM•BUZZ (na spodní stranì) pøepnìte na RADIO nebo
BUZZ.
™ Dùle|ité! Pokud chcete, aby vás rádiov¥ budík vzbudil, NEJPRVE ZKONTROLU-
JTE, zda máte naladìnou nìjakou stanici a zda je hlasitost nastavena na dostateè-
nou úroveò.

2 Èas buzení nastavte otáèením èíselného krou|ku ALARM 2 proti smìru
hodinov¥ch ruèièek (jedno kliknutí stupnice je 10 minut.)

3 Budík zapnìte posunutím ALARM OFF/ON

™ Na horní stranì se objeví indikátor buzení 

• Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ò‡·ÓÚ‡ÂÚ Á‚ÓÌÓÍ
·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 50 ÏËÌÛÚ

• Ç‡Ë‡ÌÚ ÁÛÏÏÂ‡ - ˜‡ÒÚÓÚ‡ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓ‚˚ÒËÚÒfl.
4 óÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÏ‡Ú¸ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ REPEAT ALARM -

LIGHT. ÅÛ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÂÂÒÚ‡ÌÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒÌÓ‚‡ ˜ÂÂÁ 5 ÏËÌÛÚ.
5 ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF 

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ Á‡Ï¯Ë. çÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸, ‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË
‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÔÛÒ.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡ Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë
Í‡ÚÓÌ.Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚
ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛ Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò „‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ!

èÓ·ÎÂÏ‡

– ÇÓÁÏÓÊÌÓÂ
• ìÒÚ‡ÌÂÌËÂ

• V nastavenou dobu se buï zapne rádio nebo zaène bzuèet budík. Budík se automat-
icky zastaví za 50 minut.

• Volba bzuèení - zv¥∂í v¥∂ku tónu pípání.
4 Pokud si chcete na pár minut zdøímnout, stisknìte REPEAT ALARM- LIGHT.Buzení

se zastaví a ozve se znovu asi za 5 minut.
5 Buzení zastavíte zatlaèením ALARM OFF/ON do polohy OFF.

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm, pískem a takov¥mi extrémními teplota-
mi, jaké mohou b¥t v blízkosti v¥høevn¥ch tìles nebo na místì vystaveném
pøímému sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, mírnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e tyto mohou po∂kodit
kryt pøístroje.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ

Obalov¥ materiál jsme sní|ili na minimální mno|ství tak, aby ho bylo mo|no 
snadno roztøídit na dva základní materiály: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu pou|ít, provádí-li demontá| odborná
firma. Obalov¥ materiál a star¥ pøístroj odhoïte, prosím, podle místních
pøedpisù do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

V pøípadì jakékoliv závady zkontrolujte pøístroj podle ní|e uvedeného pøedtím, ne| ho
odnesete do opravny. Nepodaøí-li se problém podle uveden¥ch návrhù vyøe∂it, obra†te
se na distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Nikdy se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit, proto|e v tomto pøípadì

ztratíte právo na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, aby nedo∂lo k úrazu
elektrick¥m proudem!

Závada

– Mo|ná pøíèina
• Øe∂ení

êÛÒÒÍËÈ

îìçäñàéçÄãúçõâ éÅáéê

1 ALARM 2 - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡

2 RADIO ON/OFF -‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ
- ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË

5 ALARM OFF/ON - ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
6 VOLUME - Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡
7 BAND - ‚˚·Ó ÔÓÎÓÒ˚ ˜‡ÒÚÓÚ FM-MW (ËÎË LW) 
8 TUNING - Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
9 PULL-TIME SET - ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ˜‡Ò‡ı
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ‚˚·Ó ÂÊËÏ‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
! éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ
@ ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ FM

ìëíÄçéÇäÄ ÅÄíÄêÖÖä (ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ)

1 éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â 3 ·‡Ú‡ÂÈÍË
(ÔÂ‰ÔÓ‰˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â) ÚËÔ‡ R6, UM3 ËÎË AA Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚
ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.
A : é‰Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ ‰Îfl ˜‡ÒÓ‚
B : Ñ‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡

2 Ç˚ÚflÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ˜ÂÂÁ ÔÓÂÁ¸ ‚ ‰‚ÂˆÂ.
3 á‡ÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ.
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË ËÁ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÂÒÎË ÓÌË ‡Áfl‰ËÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.
Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

Èesky

PØEHLED FUNKCÍ

1 ALARM 2 - nastavení buzení
2 RADIO ON/OFF -zapne a vypne rádio
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypne buzení a znovu zapne po 5ti minutách
- vypne a zapne osvìtlení displeje

5 ALARM OFF/ON - zapne a vypne buzení.
6 VOLUME - nastavení úroveò hlasitosti
7 BAND - v¥bìr vlnov¥ch pásem FM-MW (nebo LW).
8 TUNING - ladìní stanic na rádiu
9 PULL-TIME SET - nastavení èasu na hodinách
0 RADIO•ALARM•BUZZ - zvolí re|im buzení
! Prostor pro baterie
@ Svinovací  anténa - anténa pro pøíjem FM

VLO\ENÍ BATERIÍ (nejsou souèástí dodávky)

1 Otevøete dvíøka prostoru pro baterii a vlo|te 3 baterie (nejlépe alkalické) typu
R6, UM3 nebo AA tak, jak je uvedeno v prostoru pro baterie.
A : Jedna baterie pro hodiny
B : Dvì baterie pro rádio

2 Svinovací anténu pro FM vytáhnìte skrz ∂tìrbinu ve dvíøkách.
3 Dvíøka zavøete.
• Vyjmìte napájecí èlánky z pøístroje, pokud jsou vyèerpané nebo nebudete-li

pøístroj del∂i dobu pou|ivat.
Napájeci èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do
urèen¥ch nádob na odpadky.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡/ÔËÚ‡ÌËfl

– çÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ „ÓÏÍÓÒÚ¸
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸
– Å‡Ú‡ÂÈÍË ‡ÁflÊÂÌ˚/ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÂÍ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓ‚˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË/Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 80 ÏËÌÛÚ.
• ùÚÓ ÌÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡, ‡ ÂÊËÏ ˝ÍÓÌÓÏËË Á‡fl‰‡ ·‡Ú‡ÂÂÍ. ëÌÓ‚‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ

RADIO ON/OFF ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡.  

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ FM

– ëÎ‡·˚È ÒË„Ì‡Î
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÚflÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰

èÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ/¯ËÔÂÌËÂ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔË ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ MW
(ËÎË LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÏÂıË ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, Î‡ÏÔ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë Ú.Ô.

• ì‰‡ÎËÚÂ ˜‡Ò˚-‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ

– çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ALARM OFF/ON
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ALARM OFF/ON ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON.
– ê‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ ÌÂ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛
• ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛.
– çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË.
– éÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰Îfl ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡ / ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË. 

\ádn¥ zvuk/ nejde zapnout

– Není nastavena úroveò hlasitosti
• Nastavte hlasitost
– Baterie jsou vybité/∂patná polarita baterií
• Vlo|te nové baterie/správn¥m zpùsobem.
– Rádio se samo vypne asi po 80 minutách.
• Toto není závada, ale re|im úspory baterie. Pokud chcete v poslechu rádia pokraèo-

vat, stisknìte tlaèítko RADIO ON/OFF

Obèas se pøi poslechu FM ozve praskání

– Slab¥ signál
• Anténu úplnì natáhnìte

Obèas se pøi poslechu MW (nebo LW) ozve praskání/syèení

– Elektrické ru∂ení z TV, z poèítaèe, ze záøivek, z mobilních telefonù apod
• Pøesuòte pøístroj dále od ostatních elektronick¥ch zaøízení.

Buzení nefunguje

– není nastaven ALARM OFF/ON 
• Nastavte ALARM OFF/ON do polohy ON
– Není naladìna |ádná rozhlasová stanice
• Nalaïte stanici 
– Nastavena pøíli∂ nízká hlasitost rádia
• Zvy∂te hlasitost.
– Do rádia / budíku nejsou vlo|eny baterie
• Vlo|te v∂echny baterie

Printed in China PA234
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êÛÒÒÍËÈ

Èesky

Slovensky

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃
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Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci. 

Typov¥ ∂títek a v¥robní èíslo najdete v prostoru pro napájecí 
èlánky.

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 

Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡. 

íËÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ë ÌÓÏÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl acÔÓÎÓÊeÌ˚ ‚ÌÛÚË ÓÚ‰eÎeÌËfl ‰Ëfl

·aÚapeÈ.
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NASTAVENIE HODÍN

1. Vytiahnite PULL-TIME SET a otáèajte, aby ste nastavili hodiny. Po nastavení
hodín PULL-TIME SET v|dy stlaète spä†.

2. Ak chcete preèíta† èasov¥ údaj v tme, stlaète REPEAT ALARM - LIGHT.
Osvetlenie hodín je aktívne, k¥m je REPEAT ALARM - LIGHT stlaèené.

PREVÁDZKA RÁDIA

1 Stlaète RADIO ON/OFF aby ste zapli rádio.
2 Nastavte prepínaè BAND aby ste vybrali vlnové pásmo.
3 Pou|ite TUNING aby ste na∂li va∂u rádiovú stanicu.

Zlep∂enie príjmu vysielania:
Pre FM celkom vysuòte ∂pirálovú anténu a umiestnite ju tak, aby bol príjem èo najlep∂í.
Pre príjem vysielania AM (MW alebo LW) má prístroj vlastnú vbudovanú anténu.
Anténu nastavíte otáèaním celého rozhlasového prijímaèa s budíkom.

4 Upravte hlasitos† pou|itímVOLUME.
5 Stlaète RADIO ON/OFF aby ste zapli rádio.

POU\ITIE BUDÍKU

1 Nastavte RADIO•ALARM•BUZZ prepínaè (v dolnej èasti) na RADIO alebo
BUZZ.
™ Dôle|ité! IAk chcete, aby Vás rádiobudík zobudil, NAJPRV SKONTROLUJTE, èi
ste naladili stanicu a nastavili dostatoènú hlasitos†.

2 Ak chcete nastavi† èas budenia, otáèajte ALARM 2 proti smeru hodinov¥ch
ruèièiek, (jedno kliknutie na ciferníku predstavuje 10 minút.)

3 Ak chcete zapnú† budík, posuòte ALARM OFF/ON

™ Indikátor budíku sa nachádza na vrchu

AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA

1. Húzza ki a PULL-TIME SET gombot, és elfordításával állítsa be az órát. A
beállítás után a PULL-TIME SET gombot mindig nyomja vissza.

2. Ha sötétben akarja az órát leolvasni, nyomja le a REPEAT ALARM - LIGHT.
gombot. A számlap addig világít, amíg a REPEAT ALARM - LIGHT gomb be
van nyomva.

A RÁDIÓ MÙKÖDTETÉSE

1 A rádió bekapcsolásához nyomja meg a RADIO ON/OFF gombot
2 A BAND gomb segítségével válassza ki a kívánt hullámsávot.
3 A TUNING gomb segítségével keresse meg a kívánt rádióállomást.

A rádióadás vételének javítása:
FM adás vétele esetén húzza ki teljesen, és helyezze el úgy a spirálantennát, hogy a
vétel a legjobb legyen.
AM (MW vagy LW) adás vételéhez a készülékbe be van építve antenna. Az
ébresztõórás rádió elforgatásával állítsa be az antenna irányát.

4 Állítsa be a hangerõt a  VOLUME gomb segítségével.
5 A  RADIO ON/OFF gomb megnyomásával kapcsolhatja ki a rádiót.

AZ ÉBRESZTÕ HASZNÁLATA

1 A RADIO•ALARM•BUZZ kapcsolót (az óra alján) állítsa RADIO-ra vagy BUZZ-
ra.
™ Fontos! Ha rádióra kíván ébredni, ELÕSZÖR ELLENÕRIZZE, hogy beállította-e a
megfelelõ rádióállomást, illetve, hogy a hangerõt elég magasra állította-e.

2 Fordítsa el az ALARM 2 gombot az óramutató járásával ellentétes irányban az
ébresztési idõ beállításához (a tárcsa egy kattanása 10 percnek felel meg)

3 Tolja át az ALARM OFF/ON gombot az ébresztés bekapcsolásához.

™ Kigyullad az ébresztést jelzõ fény 

MAGYARORSZÁG
Minõségtanúsítás
A garanciajegyen feltüntetett forgalombahozó vállalat a 2/1984. (III.10.)
BkM-IpM együttes rendelet értelmében tanúsítja, hogy ezen készülék
megfelel a mûszaki adatokban megadott értékeknek.

Figyelem!
A meghibásodott készüléket - beleértve a hálózati csatlakozót is - csak
szakember (szerviz) javíthatja.

Ne tegye ki a készüléket esõnek vagy nedvesség hatásának!

Garancia
A forgalombahozó vállalat a termékre 12 hónap garanciát vállal.

MEGJEGYZÉS

• Rádio alebo zvuky budíku v zaznejú tomto èase. Budík sa zastaví automaticky po 50
minútach.

• Voπba bzuèania - zvy∂uje frekvenciu zvukov¥ch signálov.
4 Ak si chcete pospa† niekoπko ïal∂ích minút, stlaète REPEAT ALARM -

LIGHT.Budík sa zastaví a znovu zaène zvoni† po pribli|ne 5 minútach.
5 Ak chcete zastavi† budík, dajte ALARM OFF/ON do OFF polohy.

ÚDR\BA

• Chráòte prístroj pred vlhkos†ou, da|ïom, pieskom a tak¥mi extrémnymi teplota-
mi, aké mô|u by† v blízkosti vykurovacích telies alebo na mieste vystavenom
priamemu slneènému |iareniu.

• Prístroj èistite mäkkou, mierne navlhèenou jelenicou. Nepou|ívajte alkohol,
èpavok, benzín alebo abrazívne èistiace prostriedky, preto|e tieto mô|u
po∂kodi† kryt prístroja..

PRE OCHRANU \IVOTNÉHO PROSTREDIA

Obalov¥ materiál sme zní|ili na minimálne mno|stvo tak, aby ho bolo mo|né πahko
roztriedi† na dva základné materiály: papier a kartón.
Prístroj je vyroben¥ z materiálu, ktor¥ je mo|né znovu pou|i†, ak demontá| robí
odborná firma. Obalov¥ materiál a star¥ prístroj odhoïte, prosím, podπa
miestnych predpisov do stanoven¥ch nádob na odpadky.

ODSTRAÒOVANIE CH‡B

V prípade akejkoπvek poruchy skontrolujte prístroj podπa ni|e uvedeného predt¥m, ako
ho odnesiete do opravovne. Ak sa problém nepodarí podπa uveden¥ch návrhov vyrie∂i†,
obrá†te sa na distribútora alebo na servis.
UPOZORNENIE: Nikdy sa nepokú∂ajte prístroj sami opravi†, preto|e v tomto prípade

stratíte právo na záruku. Neotvárajte kryt prístroja, aby nedo∂lo 
k úrazu elektrick¥m prúdom!

Problem

– Mo|n¥
• Oprava

• Az elõre beállított idõpontban bekapcsol a rádió vagy a csipogó. Az ébresztés 50
perc után automatikusan leáll.

• Csipogás beállítása: a csipogás gyakoriságának beállítására szolgál.
4 Ha még néhány percet szundítani kíván, nyomja meg a REPEAT ALARM - LIGHT.

gombot. Az ébresztõ elhallgat, és nagyjából 5 perc múlva ismét megszólal.
5 Az ébresztés leállításához állítsa az ALARM OFF/ON kapcsolót OFF-ra.

KARBANTARTÁS

• Óvja a készüléket a nedvességtõl, csapadéktól, homoktól és az olyan túlzott
hõhatástól, ami fûtõtest közelében, vagy közvetlen napsütésnek kitett helyen
lehet.

• A készüléket puha, enyhén megnedvesített szarvasbõrrel tisztítsa. Ne
használjon alkoholt, ammóniát, benzint vagy súrolóanyagot tartalmazó
tisztítószert, mert ezek károsíthatják a készülék házát..

KÖRNYEZETVÉDELMI SZEMPONTOK

A csomagolást a minimálisra csökkentettük, hagy könnyen szétválasztható legyen
két anyagra: papírra és kartonra.
A készülék olyan anyagokból áll, melyek újrahasznosíthatók, ha a szétszerelést
hozzáértõ cég végzi. Kérjük, hogy a csomagolóanyagokat és a kiöregedett
készüléket a helyi elõírások figyelembevételével helyezze a hulladék-
gyûjtõkbe.

HIBAKERESÉS

Ha bármilyen hiba elõfordul, mielõtt javíttatni vinné a készüléket, ellenõrizze az alább
felsoroltakat. Ha a felsorolt javaslatok alapján nem tudja megoldani a problémát, akkor
forduljon a forgalmazóhoz vagy a szervizhez.
FIGYELMEZTETÉS: Semmilyen körülmények között se próbálja önmaga megjavítani a

készüléket, mert ebben az esetben megszûnik a garancia. Ne 
nyissa ki a készülék borítását, mert áramütés érheti!!

Probléma

– Lehetséges
• Javítási javaslat

Magyar

A MÙKÖDÉS ÁTTEKINTÉSE

1 ALARM 2 - az ébresztés idejének beállítása
2 RADIO ON/OFF -a rádió ki- / bekapcsolása
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 percre kikapcsolja az ébresztést
- a kijelzõ megvilágításának ki- / bekapcsolása

5 ALARM OFF/ON - az ébresztés ki- / bekapcsolása.
6 VOLUME - hangerõ beállítása
7 BAND - FM, MW (vagy LW) hullámhossz kiválasztása
8 TUNING - rádióállomások keresése
9 PULL-TIME SET - az óra beállítása
0 RADIO•ALARM•BUZZ - az ébresztés módjának kiválasztása
! Elemtartó
@ Drótantenna - FM vétel céljára

ELEMEK BEHELYEZÉSE (nincs a csomagban)

1 Nyissa fel az elemtartó fedelét, és helyezzen be 3 (lehetõleg alkáli) R6, UM3
vagy AA típusú elemet a tartóban található jelzésnek megfelelõen.
A : Egy elem az órához
B : Két elem a rádióhoz

2 Húzza ki az FM drótantennát a fedélen található nyíláson keresztül.
3 Csukja vissza a fedelet.
• Vegye ki a készülékbõl az elemeket ha kimerültek, vagy ha hosszabb ideig nem

kívánja használni azokat.
Az elemek vegyi anyagokat tartalmaznak, ezért a megfelelõ
hulladékgyûjtõbe kell azokat helyezni.

MAGYARORSZÁG

Elemes mûködéshez .................................................................3 × R06

Teljesítmény
maximális ............................................................................50 mA
készenléti állapotban ...........................................................75 µA

Érintésvédelmi osztály II.

Tömeg ........................................................................................0,26 kg

Befoglaló méretek
szélesség ..........................................................................105 mm
magasság............................................................................92 mm
mélység.............................................................................106 mm

Rádiórész vételi tartomány
FM ..........................................................................87,5–108 MHz
MW.........................................................................525–1607 kHz

Erõsítõrész
Kimeneti teljesítmény.............................................100 mW RMS

Niet zvuku / v¥konu

– Hlasitos† nie je nastavená
• Nastavte hlasitos†
– Batérie vybité / polarita batérií je nesprávna
• Vlo|te nové batérie / správne.
– Rádio sa samo vypne po 80 minútach.
• Toto nie je problém, ale re|im úspory energie. Stlaète tlaèidlo RADIO ON/OFF

znovu, ak chcete v poèúvaní rádia pokraèova†.

Príle|itostné ru∂enie zvuku poèas FM vysielania

– Slab¥ signál
• Úplne roztiahnite anténu

Príle|itostné ru∂enie/syèanie zvuku poèas MW (alebo LW) vysielania

– Elektrická interferencia od TV, poèítaèa, |iariviek, mobiln¥ch telefónov, atï.
• Presuòte prijímaè ïalej od in¥ch elektrick¥ch prístrojov.

Budík nefunguje

– ALARM OFF/ON nenastaven¥
• Nastavte ALARM OFF/ON na ON. 
– Rádio nie je naladené na rádiostanicu
• Nalaïte stanicu 
– Hlasitos† je pre rádio príli∂ nízka
• Zv¥∂te hlasitos†.
– Niet batérií pre rádio / budík je nain∂talovan¥.
• Vlo|te v∂etky batérie.

Nincs hang/áram

– A hangerõ nincs beállítva
• Állítsa be a hangerõt
– Az elemek kimerültek / rossz irányban vannak behelyezve
• Helyezzen be új elemeket / fordítsa meg a jelenlegieket.
– A rádió 80 perc után kikapcsol.
• Ez nem hiba - a kikapcsolás az energiatakarékosság célját szolgálja. Nyomja be

ismét a RADIO ON/OFF gombot, ha tovább kívánja hallgatni a rádiót.  

FM rádióadás hallgatása közben idõnként recsegés hallatszik

– Gyenge a jel
• Húzza ki teljesen az antennát

MW (vagy LW) rádióadás hallgatása közben idõnként recsegés/fütyülés hallatszik

– Tévékészülékbõl, számítógépbõl, fluoreszkáló lámpából, mobiltelefonból stb. eredõ
elektromos intereferencia okozhatja.

• Helyezze a készüléket távolabb más elektromos berendezésektõl.

Az ébresztés nem mûködik

– ALARM OFF/ON nincs beállítva
• Állítsa az ALARM OFF/ON gombot ON-ra.
– A rádión nincs rádióállomás beállítva
• Állítson be egy állomást.
– A rádió hangereje túl alacsony
• Állítsa a hangerõt feljebb.
– Nincs elem behelyezve a rádióba / ébresztõórába.
• Helyezzen be minden elemet

Slovensky

PREH∏AD FUNKCIÍ

1 ALARM 2 - nastavenie èasu budenia
2 RADIO ON/OFF -prepína rádio zap./vyp
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- vypína budík na dobu 5 minút
- prepína osvetlenie displeja zap./vyp

5 ALARM OFF/ON -prepínaèe budíku zap./vyp.
6 VOLUME - upravuje úroveò hlasitosti
7 BAND - vyberá FM-MW (alebo LW) vlnové pásmo
8 TUNING - ladí rádiostanice
9 PULL-TIME SET - nastavenie èasu hodín
0 RADIO•ALARM•BUZZ - v¥ber re|imu budenia
! Oddiel pre batérie
@ Coil antenna - anténa pre FM príjem

IN¤TALÁCIA BATÉRIÍ (nedodané)

1 Otvorte priestor pre batérie a vlo|te 3 batérie (najlep∂ie alkalické) typ R6, UM3
alebo AA podπa znázornenia v otvore.
A : Jedna batéria pre hodiny
B : Dve batérie pre rádio

2 Vytiahnite FM anténu cez ∂trbinu v príklopke.
3 Zatvorte príklopku.
• Vyberte napájacie èlánky z prístroja, pokiaπ.sú vyèerpané alebo ak nebudete

prístroj dlh∂í èas pou|íva†.
Napájacie èlánky obsahujú chemikálie, preto ich odhadzujte iba do
urèen¥ch nádob na odpadky.

ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ‚ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ Í
Ô‡‚‡Ï ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ
êÓÒÒËÈÒÍÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË, Ë ÌË ‚ ÍÓÂÈ ÏÂÂ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚ Ëı.

ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ Ó‰ÌÓ„Ó „Ó‰‡ Ò ‰‡Ú˚
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl Ë ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡ÂÚ „‡‡ÌÚËÈÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ó·Ì‡ÛÊÂÌËfl ‰ÂÙÂÍÚÓ‚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË Ë
‡·ÓÚÓÈ. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ ËÏÂÂÚ Ô‡‚Ó, ÒÂ‰Ë ÔÓ˜Â„Ó, Ì‡
·ÂÒÔÎ‡ÚÌ˚È ÂÏÓÌÚ ËÁ‰ÂÎËfl. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÔË
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÛÒÎÓ‚ËÈ:

1. àÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÔËÓ·ÂÚÂÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÚÂËÚÓËË êÓÒÒËË,
ÔË˜ÂÏ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı ·˚ÚÓ‚˚ı ÌÛÊ‰. àÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ ÒÚÓ„ÓÏ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ò
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÎ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

2. é·flÁ‡ÌÌÓÒÚË ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl ÔÓ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÈ „‡‡ÌÚËË ËÒÔÓÎÌfl˛ÚÒfl Ì‡
ÚÂËÚÓËË êÓÒÒËË ÔÓ‰‡‚ˆ‡ÏË Ë ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚ÏË Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘ËÏË
(ÒÂ‚ËÒ) ˆÂÌÚ‡ÏË.

3. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ ‰ÂÙÂÍÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl,
‚ÓÁÌËÍ¯ËÂ ‚ ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÂ:
‡) ıËÏË˜ÂÒÍÓ„Ó, ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ËÎË ËÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ÔÓÔ‡‚¯Ëı
ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚Ó ‚ÌÛÚ¸ ËÁ‰ÂÎËfl;
·) ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ‚ÍÎ˛˜‡fl, ÌÓ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡flÒ¸,
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ÔÓ Â„Ó ÔflÏÓÏÛ Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË˛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ‚
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ô‡‚ËÎ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË;
‚) ËÁÌÓÒ‡ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÓÚ‰ÂÎÍË, Î‡ÏÔ, ·‡Ú‡ÂÈ, Á‡˘ËÚÌ˚ı ˝Í‡ÌÓ‚,
Ì‡ÍÓÔËÚÂÎÂÈ ÏÛÒÓ‡, ÂÏÌÂÈ, ˘ÂÚÓÍ Ë ËÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ Ò Ó„‡ÌË˜ÂÌÌ˚Ï
ÒÓÍÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl;
„) ÂÏÓÌÚ‡ Ë/ËÎË Ì‡Î‡‰ÍË ËÁ‰ÂÎËfl, ÂÒÎË ÓÌË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚ Î˛·˚ÏË ËÌ˚ÏË
ÎËˆ‡ÏË ÍÓÏÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘Ëı ˆÂÌÚÓ‚;
‰) ‡‰‡ÔÚ‡ˆËË Ë ËÁÏÂÌÂÌËfl Ò Ó·˚˜ÌÓÈ ÒÙÂ˚ ÔËÏÂÌÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl,
ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË Ôo ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

4. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÔÓ ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËË ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ÓË„ËÌ‡ÎÓÏ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó Ú‡ÎÓÌ‡ ÓË„ËÌ‡Î‡ ÚÓ‚‡ÌÓ„Ó ˜ÂÍ‡, ‚˚‰‡ÌÌÓ„Ó
ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ, Ë ËÁ‰ÂÎËfl, ‚ ÍÓÚÓÓÏ Ó·Ì‡ÛÊÂÌ˚ ‰ÂÙÂÍÚ˚.

5. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ËÁ‰ÂÎËÈ,
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı ·˚ÚÓ‚˚ı ÌÛÊ‰, Ë ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡
ËÁ‰ÂÎËfl, ÍÓÚÓ˚Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı, ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌ˚ı ËÎË
ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎÂÈ.

èÓ ‚ÒÂÏ ‚ÓÔÓÒ‡Ï „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ËÁ‰ÂÎËÈ îËÎËÔÒ
Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í Ç‡¯ÂÏÛ ÏÂÒÚÌÓÏÛ ÔÓ‰‡‚ˆÛ.
îËÏ‡ îËÎËÔÒ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÓÍË ÒÎÛÊ·˚ ËÁ‰ÂÎËfl:

ÉÛÔÔ‡ 1–5 ÎÂÚ
ê‡‰ËÓ, ‡‰ËÓ·Û‰ËÎ¸ÌËÍË, Ï‡„ÌËÚÓÎ˚, ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â Ï‡„ÌËÚÓÎ˚,
ÚÂÎÂÙÓÌÌ˚Â ‡ÔÔ‡‡Ú˚ (ÔÓ‚Ó‰Ì˚Â) Ë ‰Û„‡fl ÔÓ‰ÛÍˆËfl, ËÏÂ˛˘‡fl
ÌÂ·ÓÎ¸¯Û˛ ÒÚÓËÏÓÒÚ¸.

ÉÛÔÔ‡ 2–7 ÎÂÚ
èÂÒÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ˚ Ë ÔÂeÙÂËÈÌ˚Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ˆ‚ÂÚÌ˚Â
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˚ (‚ÍÎ˛˜‡fl ÔÓÂÍˆËÓÌÌ˚Â), ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ˚,
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì˚Â Ï‡„ÌËÚÓÎ˚, Hi-Fi Á‚ÛÍÓ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl˘‡fl ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡
(‚ÍÎ˛˜‡fl ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚), ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÏÂ˚ Ô ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓÛÒÚÓÈÒÚ‚‡,
‡‰ËÓÚÂÎÂÙÓÌ˚ (·ÂÒÔÓ‚Ó‰Ì˚Â), ˆËÙÓ‚˚Â ÒoÚo‚˚Â ÚÂÎÂÙÓÌ˚ Ë
‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ Ë„Ó‚Ó„Ó Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËfl.

îËÏ‡ îËÎËÔÒ Û‰ÂÎflÂÚ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Û ‚˚ÔÛÒÍ‡ÂÏÓÈ
ÔÓ‰ÛÍˆËË. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÂ ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı (·˚ÚÓ‚˚ı) ÌÛÊ‰ Ò
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÎ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÒÓÍ Ëı ÒÎÛÊ·˚ ÏÓÊÂÚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÂ‚˚ÒËÚ¸ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚È ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ Ó Ô‡‚‡ı ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ.

îËÏ‡ îËÎËÔÒ
î‡ÍÒ: (095)755-69-23
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Prístroj odpovedá predpisom Európskeho spoloèenstva vz†ahujúcim sa
na poruchy v rádiovej frekvencii. 

Typov¥ ∂títok a v¥robné èíslo nájdete v priestore pre napájacie 
èlánky.

A készülék megfelel az Európai Unió rádiófrekvenciás zavarra
vonatkozó elõírásainak. 

Az adattábla és a gyári szám az elemtartóban található.

SLOVAK REPUBLIC

Prístroj sa nesmie pou|íva† v mokrom a vlhkom prostredí! Chránte pred
striekajúcou a kvapkajúcou vodou!
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